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ZÁPISNICA
zo schôdze, ktorá sa konala dňa 26. apríla 2007 od 10.30 h do 11.30 h

v ŠTRASBURGU

Schôdza sa začala vo štvrtok 26. apríla 2007 o 10.30 h. Predsedal jej prvý podpredseda Paweł 
Bartłomiej Piskorski, ktorý nahradil Achilla Ochetta, keďže tento dňom 29. marca 2007 
prestal byť poslancom Európskeho parlamentu.

1. Prijatie návrhu programu schôdze

Návrh programu schôdze bol prijatý.

2. Schválenie zápisnice zo schôdzí
— 14. decembra 2006 PE 357.134v01-00
— 26. marca 2007 PE 387.547v01-00

Zápisnice boli schválené.

3. Oznámenia predsedu 

a) Ráno 19. apríla 2007 sa konala schôdza Severoatlantickej rady a v ten istý 
deň popoludní sa uskutočnilo stretnutie spoločnej Rady NATO – Rusko. 
Témou bol americký plán obrany proti balistickým raketám v Európe. 
Podvýbor pre bezpečnosť a obranu a Výbor pre zahraničné veci Európskeho 
parlamentu 28. júna spoločne organizujú verejné vypočutie, na ktorom sa 
bude o tejto téme diskutovať. Delegácia je pozvaná, aby sa na vypočutí 
zúčastnila.

b) Riaditeľka sekretariátu Rady EÚ, pani Arnouldová, prednesie 3. mája v 
Podvýbore pre bezpečnosť a obranu svoj príspevok o vzťahoch medzi EÚ a 
NATO. Delegácia je pozvaná, aby sa zúčastnila.
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Pán Von Wogau zdôraznil, že je potrebné, aby sa tak v Európskom parlamente, ako aj v 
Parlamentnom zhromaždení NATO uskutočnila diskusia o americkom pláne protiraketovej 
obrany v Európe.   

4. Príprava jarného zasadnutia Parlamentného zhromaždenia NATO na 
Madeire (25. – 28. mája 2007)
— posúdenie návrhov správ Parlamentného zhromaždenia NATO 

Rečníci: Paweł Bartłomiej Piskorski, Vasco Graça Moura, Miloš Koterec, Tobias Pflüger a 
Karl von Wogau.

Predseda hovoril o organizačných aspektoch zasadnutia a pripomenul, že poslanci, ktorí sú 
členmi delegácie, musia obhajovať stanoviská EP vyjadrené v uzneseniach Parlamentu. Pri 
vyjadrení osobného názoru treba uviesť, že ide len o osobný názor. Sekretariát poskytol 
dokument, v ktorom sa uvádzajú stanoviská EP k otázkam, ktorými sa bude zaoberať 
zasadnutie PZ NATO, s výnimkou amerického plánu obrany proti balistickým raketám v 
Európe, ku ktorému Európsky parlament ešte neprijal rezolúciu. Keďže EP nemôže predložiť 
pozmeňujúce a doplňujúce návrhy k správam PZ NATO, predseda požiadal poslancov, aby 
kolegov z národných parlamentov EU prítomných na Madeire oboznámili so všetkými 
príslušnými pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi, aby ich bolo možné predložiť. Bol 
vyjadrený všeobecný súhlas s tým, aby EP v budúcnosti prijal rezolúciu o vzťahoch medzi 
EÚ a NATO. 

 
5. Rôzne otázky

Pán ZAPPALÀ vystúpil s krátkym príspevkom o svojej účasti na zasadnutí Podvýboru pre 
transatlantické vzťahy PZ NATO v dňoch 3. – 5. apríla 2007 v Ríme. 

6. Dátum a čas konania nasledujúcej schôdze

21. júna 2007 od 09.45 h do 10.45 h v Štrasburgu.
 

Schôdza sa skončila o 11.10 h.
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